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Pesten csötortökön jun ius  1836.

M e - je l e r ,  I á r s a v a i  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á rn a p  és  c sö to r tö k ö n .  P é l  é v i  d i j j a  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ; pos tán  0 f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A M 'o ly ő i ra tn ak  ejfe^s száma,  v a g y  k é p e  12 k r .  p.p.
—  ......    . i ima...

K L B E S Z E L E S .
A ’ s i r  á s ó,

( N a p l ó m b ó l .  jnliiiK 9-kén 1835.)
Des ^o inm ers  schöns te  B lu m e n  s in d  v o l l  G if t  f 
E rscha f len  n u r  zu b lü h n  a u f  d e in e in  G rabe  \

b u  l w  e R.

Varázsfényben ragyogott-Ie a* júliusi fölt hold a’ tömérdek csil
lagok tündöklő köréből; midőn én R ' helység temető kertje  alatt, a’ 
félórányira fekvő G. mezővárosba vezető gyalog ösvényen ballagék. 
Ezüst színben véré vissza a 'sirkerfnek márvány feszületje a’ halavány 
sugárokat, ’s a’ repeső esti fuvalom kellemes illattal tölté-he e’ gyö
nyörűn borzasztó vidéket. M ár a ' temetőhely felső végét érém-el 
a’ nélkül, hogy valameliy neszt sejthetnék a" komor akáczfák lengő 
lombjainak zaján kivül. „M illy boldogok! — gondolám magamban — 
kik kora juthatnak e' csendes nyughelyre, hol nem epesztenek a’ jö 
vőnek gondjai, ’s nem nyugtalanítja a‘ hosszas álmot az indulatok 
kelő v iharja!“ — 'S  szokott érzelgésembe m eriilék ;— de csak hamar 
felébresztett abból er következő lassú hang:

„Valóban boldog, kedves gyermekem! azonsziv, melly a’ szen
vedések ’s érzelmi felheviilésnek első zsengéjében megszűnt vern i, 
valamint e’ zöld hantok alatt nyugvóé; m ert az illyen leélte már a’ 
lé tn ek , bár komoran , édes perczeit, mellyeket a’ jövendő tán meg
keseríthetett volna.44

Különösnek tetszettek e’ szavak, gondolatimmal ollyszépen egye
zők előttem ; ’s bár nem vagyok babonás, de a'rendkívüli hangokat 
illy mesés vidékben könnyen valameliy rém-szellem működésének 
tulajdonítottam volna, hacsak ebbeli gondolatimat meg nem zavarná 
a’ következő fiatal h a n g :

.Ugyan édes apáig! miért ápolja szüntelen csak a 'kertész-legény 
s irhan tja it, ibolyákat ’s rózsákat ültetvén minden tavaszkor föléjek ; 
mig a’ többieken fonnyadt kórók le n g e n e k ? 4

„Ja j gyermekem! — viszonzáa' férj! ki hangja — mennyivel feliil- 
mnlja e’ szomorú ravatal ékeivel a ’ többit, annyival szerencsétlenebb
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vala az , kit fedez, sorsosai közft. H át még a sirásó is részvéflen 
tenne iránta ?“

Ezen okoskodás m eggyőzött, hogy emberi lények , nem pedig 
nem-ielkck között: folyik a ' szó-csere. Betekintek tehát az élő sövény
nek rései köztt, 's  a ’ zöldeiő sirhanton egy férjiiiít láttam ülni. Arez- 
vonásai, mint a’ holdvilágnál kiveheitem , eléggé tisztesek valónak, 
mellyekből az emberikor legdelibb szaka sugárzott; a" kezében levő 
ásó. az előtte félig kivájt sim ödör, e ' csendes békehonnak révészét, 
a sirásót,, gyanittaták veleSt Á korlftdt sírkereszt tövében pedig 
mintegy f i  éves iliút virágfiizert kötni szemléltem. Én, hogy e 'furcsa 
család beszédjének fonalát kivehessen), az árokban vonám-meg ma
gamat . 's minden hangot figyelemmel hallgattam .— Most a’ sirásó 
a mély csendet, melly nehány perczig ta r to t t , félbeszakasztván, 
ekkép ke/.sie beszédjét:

,,Lám kedves gyerm ekem ! te már számtalanszor kérded tőlem, 
ki lehetett azon szegény vándor kertészlegény, kinek sirhalmán oüy éde
sen pihenek kedvencz dalomat dúdolván, 's  mellynek virágait oliy 
szembetiin ő leg  ápoljuk; "s én kérdésedet nem fejtém -m eg: de hogy 
ennekutána annál szorgalmasabban öntözgesd e' hervatag virágszá
lakat , fs korod is m ár eléggé előhaladt, hogy iilyesmibe téged be
avathassalak. elmondom röviden éle té t, mellyet tulajdon szájából 
hallottam. — De mig én beszélek, addig te csak fond sir kérészijére a' 
tekercse t, hogy a’ korányi fénynek első sugara nefelejtseibe re jte 
zett harmatcseppekben törődhessék.41 — Az apa most egyet köhintelt, 
:s így folytató megkezdett monoiogát.

„K ároly — igy nevezék a' boldogultat —  . \ .  uraság ispánjának 
hetedik és utósó magzatja volt; testvérei a’ legidősbbiken kiviil, ki 
18 esztendős korában katonai pályára lépett, mindnyájan korán el
haltak. — E ! gyermeknek m ár születésén is gyász-sors kezde lebeg
ni I mert: azon perez, melly K ároly életében első vaia, a’ szeretetre 
méltó anyát és szorgos házi gazdaasszonyt örök álomba szenderité- 
á t. — A* szerencsétlen gyerm ek , ki még az első táp-cseppeket sem 
szívható azon emlőkből, mellyeket közös szülőnk , a’ működő term é
szet gyönge lakóinak számára rendelt, hét esztendős korában elveszte 
a ty já t is. — Most a’ hátra maradt kevés örökség elkoboztaték.— Ek
kor tért haza hat év után katonai pályájáról a ' bátya, kinek az utó
só franezia háborúban szerzett érdemeit a’ melljén tündöklő ezüst pénz 
eléggé bizonyító. Képzelheted kedves gyermekem! állapotjót, családja 
szomorú esetének hallatára. Kevéssé m últ, hogy szégyenében erő
szakot magán nem tön. De a’ rem én y , az édesen kecsegtető csalfa 
rem ény, melly bűvös szemként a’ vad sorsnak érczkorlátjai között 
sovórgónak sziv ét is szinte olly erővel csatolja a ' világhoz, mint a’
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földi javak  tengerében aszóét, feltartóztató őt szándéka kivitelében , 
sorsának más fordulatot Ígérvén. — Yolt t. i. a’ szomszéd faluban egy 
birtokos nemes em ber, ki atyjának éltében házoknak jó  barátja vala. 
Ehhez folyamodott tehát segedelemért. De gondold-meg kedves gyer
mekem, minő választ kapott: „atyátok halálával elenyészett a’ barát
ság i s ; — ha ő igaz ember lett volna , nem szorulnátok most koldiís 
botra.44 ív szavak tőrként haták át a5 derék iliúnak szivét. — Vég
kép elcsüggedve átkokat kívánt a’ fondor le lkűre, és senkitől sem 
tudatva eltűnt a’ faluból neveletlen öescsét magára hagyván. Ez idő
től sem híre sem hamva !44

E ’ végső szókat igen reszketőlog ejté-ki a’ sirásó , — ’s a ''teker
cset kötő iíiúnak számára egy kis tanúságot vont-ki az elbeszéltek bői.

( Végzet következik.)

A z  ö r v é n y .  ( Végzet,.)
„Szaporán gyerm ekek , a’ dologra! — kiálta most a" kapifán 

dörgő szavával. — M enydörgős! uj arboezot ide, uj v ito rlá t; dolgoz
zatok , dolgozzatok!“

Olly lárm a keletkezők most, hogy az ember tulajdon szavát sem 
hallható. A ’ legénység az uj arbocz felállításához fogo tt, vitorlákat 
készite , ’s ide oda szaladgált. Csak Campbell, az álm odozó, nem 
tudott dolgozni. Donald ellenben mindenhez hozzá fogott, ’s Camp
bell dologtalanságát meg nem fogható, kit keserű szemrehányások
kal illetett.

Egy óra múlva minden készen volt; az arbocz felállítva, kiterjeszt
v e ; de ja j !  mind hijába tö rtén t! A ’ vitorla csempén állott, ’s a’sok 
fáradtsággal felállított arboczra tekeredék. A ’ mentőcsónak a’ teg
napi vészben eltűnt, ’s m ár a’ lofodei bérezek siklói láthatók valónak, 
a’ Malström iszonyú zaja közelebbről hallható. Minden szem az ar
boczra és vitorlára volt függesztve. De kicsoda képes a’ valamennyi 
arezon látott kinyomást le irn i, a’ m eredt tek in te te t, még a’ legbá
trabbak reménytelenségét is, a’ fiatal leánykák elszántságát, az apá
nak gyötrelmét? A ’ kétségbeesés ezen pillanatában a’ kapitánnak neu- 
fundlandi k u ty á ja , egy hiv á lla t, ide ’s tova kezdett szaladgálni a ’ 
h a jó n , mint ha a’ vész elől szaladni kívánna, ’s fájdalmas ordításra 
fak ad t, mellyen minden hajóbelieket borzalommal töltött-el. Mac- 
Read hangosan im ádkozott; gyermekei térden álltak előtte.

„Jó l tudtam é n !“  — mondó az álmodozó. — „  „M it tudtál ?44 ;i 
— „Eássátok ott a’ lofodi bérczeket; én láttam  inár őket, most reá- 
jo k  ismerek. Éppen igy jobbra állottak , mint most. Almom nem 
csalt,-meg. O pen tek , o szerencsétlen nap! átok a’ kapitánra!44

„ „ Á to k  a’ kapitánra!4444
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A ’ Mohawkok hadi lárm ája nem lehet iszonyúbb. mint a’ ma
trózoknak e’ diihös fe lk iáltása , kik most egyetemleg a’ kapitánra 
rohantak , ’s őt minden kérése és elientáliása daczára tengerbe r e 
tették . K utyája őt esni lá tá , ’s azon pillanatban ezen utósó barátja 
utána u g ro tt, megragadó g a llérénál, ’s a ' hajó felé vonszoló, sokáig 
daczolván a’ viz-ömléssel, inelly őt elragadó. V égre kinyújtó két 
karjá t a’ kapitán, k u ty á já t, m int végső véd-horgonyt, keresztüikú- 
csolá; de nem sokára ur és kutya a ’ inérhetlen mélység alá bukott, 
onnét soha többé vissza nem térendő. A ’ hajó mindinkább közelebb 
tolatott veszedelme örvényéhez; a’ legénység elhagvá m unkáját; a ' 
kormányos mozdulatlanul ült az arbocz romjain; némellyek imádkoztak; 
de a’ legnagyobb rész a ’ grog és pálinka m iatt versenygett egymás
sal. A  legbátrabb közül nehányan hangos kiabálás között a hullá
mok közé ugro ttak , ’s többeket lá té k , kik egymást kezeiknél tartva 
őrültekként kört le jte ttek . Itt nehányan hangosan kaczagtak,’s azután 
hosszan tartó  zokogásra fakadónak; ott mások csaknem öntudat nélkül 
fekvének a* tetőzeten, ’s onnét egyszerre dühös vidámsággal felszö- 
kének , m indent, a ’ mit értek , tengerbe hajítván. Ezen rémitő je le 
net alatt a’ nap nyájason ragyogott és sugaraival zománezozá a’ 
tükörsima ten g e rt, ’s az előttünk fekvő zöld Mosken szigetet. Jnng 
Susanne repült a’ nélkül, hogy lehetséges volt volna őt vissza
tartoztatni.

„Korm ányos! — kiálta most ennek segéde —  én tanúul hivom 
kegyedet, hogy a’ kapitánt nem bántottam  !“

A’ kormányos némán mosolygott. A ’ segéd t. i. az isteni Ítéle
te t úgy képzelé, mint valamelly földi törvényszéket, hova tanúbizony
sággal kell megjelenni.

„No’s ,  szegény V ilm os, te  nem felelsz. M ondsza, meddig 
élünk még?44

„Fiam ! — viszonzá a’ kormányos Tömhöz fordulva —  ha arra 
kerül a’ dolog, hogy tetteinkről számot ad junk , reám  bizvást számol
hatsz. Benned több bátorság, van mint, ama tánezolókban. A ’ lelkes 
ember némán hal-meg. Isten veled T ó m ! mintegy tizenöt perezig élünk 
m ég, nem tovább.1,4

„Isten veled, p a jtá s ; de azt a ’ ké tleánykát szivemből sajnálom.44
„M enydörgős! fogd-be szádat. Isten bocsássa-m eg, hogy még 

káromkodom ; én egy szót sem szóllok többé; e red j, eredj !44
Az örvénynek szító ereje mindinkább hatalmasb kezde lenni. A ’ 

hajó öngyilkolás által mindinkább üresebb lön; mások kaczagva, 
mások sirva dűltek a’ hullámok közé. A’ hellsen-i ormokon ember- 
csoportok tűntek elő, kik a’ hajót veszedelmébe menni látók a ’ nél
kül, hogy megmenthették volna. IYlac-llead két leányát ölelve tartó ,
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s Donald fuvolázott. Valanielly hófehérségű madár röppent-fel ezen 
pillanatban az ainbareemi ormokról, ’s a’ hajó felett sokáig lebegett. 
A ' szerencsés madárnak élnie engedtet ék. a’ hajónak el kellett vesznie.

Valarnelly iszonyú zaj hatam ost füleinkbe, itielly egyenesen a 
iWalström felól látszott jö n n i; valanielly borzalmas orditás hallatszott 
a halálfélelem nyögéséhez hasonlón, mintha egy óriási szörnyeteg 
a" halállal viaskodnék. Ks valóban úgy is vqlt. Az örvény egy czet- 
halat kapott-ineg, melly a’ szörnyű ö r v é n y  tölcsérébe jutván híjába 
törekedett a‘ nagy hatalom elől kiszabadulni, melly ó't nem sokára 
mélységbe sodrá.

Ugyan e sors várakozók reánk is. A ’ gyönyörű nap , kék ég, 
’s tengernek simán ragyogó tükre éles ellentétben állának a’ halállal, a’ 
bizonyos veszedelemmel. Valanielly hajósinas, ki eddig egyre s ir t , 
sebesen a’ kormányoshoz fordult mondván:

„X em , én nem hihctem ; a’ tenger olly nyugodt, semmi szél, 
semmi szirtek; honnét jön  a ’ halál

A’ kormányos keserűn mosolygott.
„M unkára!“  kiálta az inas.
„Dolgozz magad, a ’ mennyit dolgozhatsz —■ mond az öreg hajós 

— három perez múlva három deszka sem lesz együtt Jung Zsusan- 
nából. Töruld-ineg szem eidet, liú ! Egy két pint sós vizet kell innod, 
semmit egyebet. H a akarod látni, mint hal meg a’ férjliű, inellettem 
maradj ; de hallgass , és hagyj bék é t!“

A ’ kormányos valót mondott. A ‘ Malström magnes-ereje gyor
sító hajónkat; a’ hullámkorbácsolta hajó majd jobbra majd balra re
pült; majd fe l, majd alá su jtafo tt, majd körbe forgattatott. A ’ ma
trózok kötelekre másztak. Donald a’ tengerbe ugrott, hangos kiáltás 
hallatszott, ’s a’ kormányos magosán lebegtető ka lap já t, mi alatt 
a 'h a jó , mint a’ gyermektől korbácsolt teke, forgott. Ezen pillanatban 
elhagyott öntudatom.

Midőn ismét magamhoz tértem, meztelen és megvérezve fekvérn 
Heggesen egyik siklóján. Alig volt annyi erőin, hogy nehány hegyi 
lakók kunyhóji felé vánszoroghattam. A ’ parton egy darab deszkát 
’s egy darab kötelet láttam.

Még soha sem kegyelmezett a’ Malström emberi emlékezet óta 
egyetlen egy áldozatjának is, mint azon jó  emberektől haliára, kik 
engem valódi ember-szeretettel ápoltak.

P E S T I  V I Z S G Á L Ó .
G y á s z h i r .  Pesten június O k én inlá/.ban 15. napi betegsége után, életé

nek 58-dik évében örök nyugalomra költözött tek. Yizniai L u k á c s  G e r g e l y  
u r , tek. ns Pest ’s  több megyének táblabirája. Elhull tetemei 11-kén a ’ váczi
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ut melléki temetőbe vitettek. Gyászolja őt hitese H ű l  f f  R ó z a ,  ’s fija M ó 
r i c z ,  több tek. ns megye táblabirája.

A ’ 4-dik l ó v e r s e n y  junius 11-kén délelőtti 11 t ó r á t ó l  kezdve dél 
utáni 1 óráig ta rto tt következőleg:

I.) A’ S z é c h e n y  i - k a r  d é r  t  egyedül jártaküriil a ' pályát a ’ b. B a 1- 
d a c c i  által nevezett C harivari, és igy ezen évben legjobb pályázónak ism ertetik.

II.)  P á r  á s z t - v e r s e n y .  F u to tt három ló.
III.)  I v a d é k - v e r s e n y  d ijá t (minden nem telivér kanczától született 

ivadékra akárm elly mén u tán ; tétel 30 a ran y ) kivívta F e s t e t i c s  Miklós 
g róf M ary -ja , Esterházy Mih. g r. által nevezett Cobbea (2) és N ádasdy Tani. 
gr. Reseda-ja (3) ellen. B ánatot fizettek : Festetics M. gr. —  Almásy Al. gr. 
— K árolyi gr. — H unyady J. gr.

I V )  P a r a s z t - v e r s e n y .  Indult 6 ló ; czélhoz ért 4.
V )  A z  o s t o r t  (minden ló ra , m elly a ’ futás napjáig sem a’ pesti sem 

a’ semmiringi vagy parndorfi téren d ijt nem nyert) kivívta E s t e r h á z y ’ M. 
gr. B ielia-ja, N ádasdy T . gr. L ady  Rowenna-ja ellen.

Ezen utósó lóversenyt pompás nagy ebéd köv e té , mellyné] gazda volt in. 
O r c z y  László báró. Részvettek mintegy ötvcnen.

K Ü L Ö N F É L E .
A d ó s s á g o k  s o k a s á g a  L o n d o n b a n .  H arm ad fél év elfolyta a la tt 

Londonban ’s környékében 70.000 ember fogatott-bc adósság v égett, ’s ezen 
tömlöczözési költség nem kevesebb, m int 500.000 font sterlingbe került.

H o l  n e m  t e r e m  a ’ g y é m á n t ?  Egy' asszonj’ság P a risb an , kinek or
mosa tekenősbéka-Ievest rendelt inni orvosságul, e’ czélra több illy á llato t vé
te te tt; ’s midőn a’ szakácsnő egyikének teknőjét lebontaná, az a la tt egy-gyémánt 
követ ta lá l t ,  m ellyet a’ becsűre m eghívott drágakő-áros 60.000 frankra becsült. 
Nem lehet elgondolni, hogy an jöhete tt e’ gyém ánt ezen állat teknője alá.

P a r i s  h ú s f o g y a s z t á s a  1835-ben következő v o lt:
72,452 közép nehézségű ökör 650 fontjával ado tt 47,093,800 fontot 
16,458 —• —• tehén 475 — — 7,819,550 •—
73,995 — — borjú 130 — —  9,619,350 —

357,349 —  —  bárány  42 — — 15,428,658 —
Ide számítandó még azon h ú s , m ellyet a ’ Banlieue hentesei döglötten hoz

nak P a risb a , ’s Prouvaires csarnokában eladatik. 4,500,000 —

Mindössze 84,461.358 font.
H a  ide számítjuk még azon m ennyiséget, mellyet a ’ napszámos nép a’ sa- 

rampó korcsm áiban vasárnaponként és hétfőnként elfogy a s z t , akkor bátran 
100,000,000 fontra tehetni azon h ú s t , melly Parisban évenként elfogy.

A z  u j  L e o n i d a s .  Midőn 1479-ben M iksa főherozeg 400.000 emberrel 
P ieardiába előnyom ult, 160 gasconi ember őt a ’ Malonnoi vár előtt három  na
pig tartózta tá-fel, ’s egy emberig agyon lövették m ag u k a t, hogysem az átm e
neteit megengedték volna. Csak a’ kapitán m aradt életben, kit a’ főhei czeg ineir- 
fo g a to tt, "s azonnal a’ fára k ö tte te tt. A’ három száz Spártainak neveit kő-osz
lopba ásák az utóvilág csu d á já ra ; de a’ szegény 160 Gasconit szépen elfe- 
ledék hazafi tá r s a ik ,  úgy7 hogy ma m ár csak kapitánjok neve (u d a tik ; ez ( í v  
s a  i g u e 11 a j n a 1 d nevű nemes vala,
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N a g y  h a s o n l a t o s s á g  e m b e r i  a r c z o k  k ö z ö t t .  M arczins I3-kán 
Bnissclbcn a’ fényi tó törvényszék e lő tt ezen különös 's  valóban igen ritk a  tö r
ténet a  (Iá elő m agát. Bizonyos C h a r l i e r  asszony bevádoltatott m int falopó. 
Négy erdőkerülő nyilván b izonyitá , hogy C harlier asszonyra az erdőben buk
kantak . ki egy csomó fával i olt megterhelve. D e az asszony ezt tagadá , '* 
ogyátaljában állitá , hogy az senki sem volt, m int tulajdon nénje. A’ nővér tehát 
e lh iv a tta to tt; 's  most az erdőkerülők nem tad ták , m it mondjanak . olly annyira  
hasonlított a" két asszony egymáshoz. A’ torvénybirák a’ bevádlottat szabadon 
bocsátók azon óvásból , nehogy ártatlant Ítéljenek büntetésre.

E g é r f o g ó .  Az ,,Kcha de la F ron tiére“  m arczins 21-kéről következőket 
közöl. — Valamelly magános majorban du Pays de Döme kerü le tben , a’ m últ 
hónap 20-kán egy tolvaj jelent-m eg. Csak a5 szolgáló vala o tthon , ’s a ' tolvaj ̂  
hogy kénye szerint rabolhasson, a’ leányt megkötözvén egy gerendára ak ará  
akasztani. E’ végből székre állo tt egy kötelet felkötendő. Midőn azonban a ’ 
hurkot akará  csináln i, lába a la tt a ' szék megcsuszamlott, !s  a’ gyilkos keze a’ 
hurokba esvén lógva m aradott a’ nélkü l, hogy m ásik kezével m agát m egszaba
d ítha tta  vo lna ; a" megkötözött leányzó előtte fekvék. így  m aradtak mind ketten 
három óra hosszig ; midőn a’ házbeliek haza térvén , az egyiket feloldozák, a’ 
m ásikat pedig törvényszék kezeibe szolgáltatták.

A u s z t r á l i á i  h í r l a p o k .  A’ J lobart Tow n Courier következő tudósí
tás t a  d a’ h írlapokró l, meilyek Ausztráliában megjelennek. Vandiemenslandban 
40,000 fejnyi népesség mellett kilencz újság van forgásban: the Gazette Courier, 
T asm an ian , Colonial T im e s , T ru e  Colonist, Morning S ta r , Launceston Adver- 
t is e r , és Cornwall C hronicle, ’s igy 4500 fejre ju t  egy hirlap. H a  meggondol
ju k  e‘ m elle tt, hogy a’ népességnek több m int egy harm adrésze foglyokból áll, 
akkor 3000-re lehet tenni az em lített számot. Neusüdwalesban hét hirlap van: 
the Governement Gazetto, H crald, Australian, Monitor, Commercial journaland  
Colonist, egy 70.000 fejre menő népességnél; hol tehá t 10,000 emberre ju t egy 
journal. Á ltalában véve ezen hírlapok hetenként csak kétszer jelennek-meg. Az 
ottani olvasókról meg kell jeg y ezn i, hogy nem a’ városi hanem falusi olvasók 
teszik a" nagyobb számot.

B i k a v i a d a l .  M onte-Yideoban, déli A m erikában, a’ korm ány végze- 
niényt a d o tt-k i, mellynél fogva o tt egy circus fog n y itta tn i,  ’s benne rendsze
res bikaviadal tartatn i; és ez a ‘ 19-dik században 1

A n g o l  o r s z á g i  g a z d a g s á g .  Az angol országban uralkodó gazdag
ságról kik i fogalmat alkothat m agának , ha  hallani fog ja , hogy az angol tüz- 
kármentő társaságnál 1834-ben te tt kármentesítés 578.500.000 font sterlingre 
m en t, és hogy , becsű szerint , a" nem kárm entesített jav ak  szinte ennyi ér
tekre terjedtek.

E l m é s  f e l e l e t .  Bizonyos tudós zsidó nem régiben egy m unkát készí
te tt , niellyben megmutatandó v a la , hogy az egész világ veszteg á l l , és csak 
m aga a’ nap já r . Ő ezen m unkáját a láírás utján szándékozók közre bocsátan i,  
’s a’ h irdetést a’ többek köztt egy gazdag pénzváltóhoz is elvivé. Ez elolvasó 
a’ je len té st, és szerzőjének e’ szókkal adá v issza : „ E j , barátom , kérem kegye
det , hagyja a’ világot menni, a’ mint megy; ez legokosabb, m it vele tehetünk.41

L ó e t e t é s  a’ P e r z s á k n á l  é s  G e o r g i á i k n á l .  A’ ló ezen nemze
teknél minden nap 10 font á rp á t k a p , nem z ab o t, ’s ehhez még annyi szalm át, 
mennyit a k a r , hogy gyom ra m egteljék , de ne hogy hasa felpuífadjon. Minden 
harm adnap azután egy lat konyhasót adnak neki. Szénát csak igen ritkán  etet
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nek ve le , mive! puíFadt hasat okoz. A ' perzsa lovak, mint tudva van , a ' leg
szebb és legerősb lovak közé tartoznak a’ világon.

V a k m e r ő  e l s z á n  á s . Kgy vakmerő léghajós el van tö k é iv é , hogy a ’ 
Grande csúcsáró l, Honfiéin- fe le tt , léghajójával felszálland, ‘s onnét oda hagyja 
m agát vitetni, hova a ' szélnek és jó csillagának tetszeni fog, ha m indjárt a" ten
ger közepére zuhanna is le. H a épen és szerencsésen v isszajön  angol országba, 
akkor 500.000 frankot n y e r, líicHy pénzt az Angolok annak ígértek , ki ezen 
u ta t első teendi-meg.

K ö n y v n y o m t a t á s  s z á z a d o s  i n n e p e .  Strassburgban felette nagy 
pompával ülték a" könyvnyom tatás feltalálásának (állítólagos) szá/.adinnepet. 
Mainzot sem akarják  egészen félre to ln i; megemlékeznek róla i s , m int Gutten- 
berg születése helyéről : midőn ellenben S trassbnrgot állítják lenni a’ feltalálás 
tulajdonképi keljének . Az igaz, halál után hevesen vitázunk a ' jeles emberek 
‘s találm ányok eredeti helyüknek dicsősége felett; de eletekben az illj' embere
ket közönségesen jól k ik o p la lta tjuk !

E  JVI K É K M 0 N D Á 8.
A z  é s z .

Kertedben a ' gyom terjed erővel el 
H a mívelctlen hagyva magában áll :

’S ha szorgalommal növeled , majd 
Telve leend ki virult növényinél.

Az ész hasonlón tompa m arad , midőn 
Eleimet annak nem szerezünk : de csak 

Miveid ip a rra l, majd k in y ílik ,
’S lelki g j önj őrbe szeded v ilágit.

M I S S ü l . C Z I  1 S T T í  S.
A p b o r i  s m á  k V á c z r  ó I. A1 szerencse soknak sokat ad , de eleget 

senkinek.
Egy ember sem született csupán ön m ag á é rt; hanem tehetségeinek főbb 

része a’ honé , második a ’ szü lőké, harm adik barátjaié.
KARMA,

B e t  ti r e j t v é n y .
B - v e l  Ömlik  S z é p n e k  a r c z á r ó i ,  h a  n e v e t ,
S z - b ó l ,  m id ő n  be sz é l  , ’s v e t  r á d  t e k i n t e t e t ,  

be lsőd  ré sze  és  m i n d e n  é l ő n e k ,
T - v e l  id ő  l e h e t , v a g y  té r s é g e  f ő i d n e k .  
iVy-el csupán b a rm o k  s e r e g é b e n  l á t o d ,
H - v a l  i g e n  g y a k r a n  h a s z n á l j a  kocsisod.

c s. a.

Előbbi re jtvény : K a n c s ó .

K é r e le m .  Végére já rvá n  a' fo ly ó  fé l esztendő, tisz te le tte l kerettel- 
nck e fo lyó ira tnak  minden rendű pártfogó i , hogy annak jö vő  félesztendei 
fo lyam atjára  az előfizetést meg e’ hónapban akar a' cs, k ir . postahivatala* 
kon, akar Vesten a’ kiadó hivatalban megtenni mélt áztassanak.

S z e r k e z i  R ó t h k  r e p f  G á b o r ,  h a lp ia cz  86. szám.
—w wmtmmmmamm Mwumi.it wwbwbwm— o— wm nuiu .mim mmmm aaBaw—lawa

N yom t. T r a t t n e r - K  á r o l )  i ,  u r i u tsza  612.
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